EN LV

Microwave Oven Mikrovilnu krasns
INSTRUCTION MANUAL INSTRUKCIJA
Model: Modelis:

MWP-MM20P(BK)
MWP-MM20P(WH)

Read these instructions carefully before using your microwave oven, and keep it carefully.
If you follow the instructions, your oven will provide you with many years of good service.
SAVE THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY
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PRECAUTIONS

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO
EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

(a) Do not attempt to operate this oven with the door open since this can
result in harmful exposure to microwave energy. It is important not to break or
tamper with the safety interlocks.

(b) Do not place any object between the oven front face and the door or allow
cleaner residue to accumulate on sealing surfaces.

(c) WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven must not be
operated until it has been repaired by a competent person.

MWP-MM20P (BK)
MWP-MM20P(WH)

Pirms sakat lietot mikrovilnu krasni, vérigi izlasiet Sos noradijumus un ripigi tos saglabajiet.
Ja ievérosiet Sos noradijumus, krasns labi kalpos daudzus gadus.
RUOPIGI UZGLABAJIET SOS NORADIJUMUS
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PIESARDZIBAS PASAKUMI
PIESARDZIBAS PASAKUMI PRET PARAK INTENSIVU MIKROVILNU
IEDARBIBU

a) Neméginiet darbinat krasni, kad ir atvértas tas durvis, jo tad ir iespéjama kaitiga
mikrovilnu iedarbiba. Ir svarigi nesalauzt un (vai) neparveidot blokétajslédzus.

b) Nelieciet nekadus priekSmetus starp krasns priekSpusi un krasns durvim un
nepielaujiet mazgasanas Iidzeklu atlieku uzkrasanos uz blivju virsmam.

c) BRIDINAJUMS: ja ir bojatas ierices durvis vai to blives, krasni nav atlauts lietot,
kameér specialists nav noveérsis bojajumus.




ADDENDUM

If the apparatus is not maintained in a good state of cleanliness, its surface
could be degraded and affect the life span of the apparatus and lead to a
dangerous situation.

SPECIFICATIONS

Model: MWP-M M20P(BK)/MWP-
MM20P(WH)

Rated Voltage: 230V~50Hz

Power Consumption 1050W

(Microwave):

Rated Output Power 700W

(Microwave):

Oven Capacity: 20L

Turntable Diameter: @ 255mm

Outside Dimensions 439.5x359x258.2mm

(W x D xH):

Net Weight: Approx. 10.3 kg
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock, injury to persons or exposure to excessive microwave
oven energy when using your appliance, follow basic precautions, including the following:

1. Read and follow the specific: “PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO
EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY”.

2. This appliance can be used by children and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless
they are supervised.

3. Keep the appliance and its cord away from children unless they are continuously supervised.

4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

5. WARNING: Ensure that the appliance is switched off before replacing the lamp to avoid the
possibility of electric shock.

6. WARNING: It is hazardous for anyone other than a competent person to carry out any service or
repair operation that involves the removal of a cover which gives protection against exposure to
microwave energy.

PAPILDINAJUMS
Ja ierice netiek uzturéta pietiekami tira, var noardities ierices virsmas, saisinaties
tas darbmuZzs un rasties bistamas situacijas.

SPECIFIKACIJA

Modelis: MWP-M M20P(BK)/MWP-
MM20P(WH)

Nominalais spriegums: 230V ~50 Hz

Jaudas patéerins (mikrovilnu 1050 W

reZima):

Nominala izejas jauda 700 W

(mikrovilnu rezZima)

Krasns ietilpiba 201

RotéjoSas paplates diametrs & 255 mm

Argjie izméri (P x A x B): 439,5 x 359 x 258,2 mm

Neto masa: ~10,3 kg

SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSIBU
UZMANIBU!

Lai mazinatu risku no ugunsgréka, stravas trieciena, traumam vai parak intensivas mikrovilnu krasns
raditas energijas ierices lietosanas laika, ir jaievéro galvenie piesardzibas pasakumi, tostarp turpmak
minétie.

1. Izlasiet un ievérojiet aizliegumus nodala “PIESARDZIBAS PASAKUMI PRET PARAK INTENSIVU
MIKROVILNU IEDARBIBU".

2. So ierici drikst lietot bérni un personas ar samazinatam fiziskajam, uztveres vai garigajam spéjam vai
bez pieredzes un zind$anam, ja Sie cilvéki tiek uzraudziti vai ir instruéti par drou ierices izmanto$anu
un saprot ar to saistitos riska faktorus. Bérni nedrikst rotalaties ar $o ierici. Bérniem nedrikst uzticét
ierices tiriSanu un apkopi, ja vini netiek uzraudziti.

3. Sargat ierici un tas kabeli no bérniem, ja vien vini netiek nepartraukti uzraudziti.

4. Ja ir bojats stravas kabelis, tas janomaina razotajam, ta servisa agentam vai lidzvértigi kvalificétai
personai, lai nepielautu apdraudéumu

5. UZMANIBU! Lai nepielautu stravas trieciena iespgjamibu, pirms spuldzes nomainas iericei noteikti
jabat izslegtai.

6. UZMANIBU! Apkopes vai remonta noliika nonemt paneli, kas aizsarga no mikrovilnu iedarbibas, ir
bistami, un to drikst darit tikai kompetentas personas.

7. UZMANIBU! Nav atlauts dzérienus un &dienus sildit noslégtos traukos, jo tie var eksplodét.

8. Sildot &dienus papira vai plastmasas traukos, krasns ir jauzmana, jo ta var aizdegties.

9. Izmantojiet tikai likSanai mikrovilnu krasnTis piemérotus priekSmetus.




7. WARNING: Liquids and other foods must not be heated in sealed containers since they are
liable to explode.

8. When heating food in plastic or paper containers, keep an eye on the oven due to the possibility
of ignition.

9. Only use utensils that are suitable for use in microwave ovens.

10. If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and keep the door closed in order to
stifle any flames.

11. Microwave heating of beverages can result in delayed eruptive boiling, therefore care must be
taken when handling the container.

12. The contents of feeding bottles and baby food jars shall be stirred or shaken and the
temperature checked before consumption, in order to avoid burns.

13. Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs should not be heated in microwave ovens since
they may explode, even after microwave heating has ended.

14. The oven should be cleaned regularly and any food deposits removed.

15. Failure to maintain the oven in a clean condition could lead to deterioration of the surface that
could adversely affect the life of the appliance and possibly result in a hazardous situation.

16. Only use the temperature probe recommended for this oven (for ovens provided with a facility
to use a temperature-sensing probe.)

17. The microwave oven shall not be placed in a cabinet unless it has been tested in a cabinet.
18. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

-staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

-by clients in hotels, motels and other residential type environments;

-farm houses;

-bed and breakfast type environments.

19. The microwave oven is intended for heating food and beverages. Drying of food or clothing and
heating of warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar may lead to risk of injury,
ignition or fire.

20. Metallic containers for food and beverages are not allowed during microwave cooking.

21. The appliance shall not be cleaned with a steam cleaner.

22. The appliance is intended to be used freestanding.

23. The rear surface of appliances shall be placed against a wall.

24. The appliances are not intended to be operated by means of an external timer or separate
remote-control system.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

To Reduce the Risk of Injury to Persons
Grounding Installation
DANGER

Electric Shock Hazard
Touching some of the internal components can cause serious personal injury or death. Do not
disassemble this appliance.

WARNING

Electric Shock Hazard

Improper use of the grounding can result in electric shock.

Do not plug into an outlet until appliance is properly installed and grounded.

10. Ja paradas dumi, izslédziet krasni vai atvienojiet to no elektroenergijas avota un neatveriet krasns
durvis, lai noslaptu iesp&jamas liesmas.

11. Ja mikrovilnu krasnT kars€jat dzérienus, tie var uzvarities un putojot izSlakstities, tadé| ar to traukiem
jaapietas piesardzigi.

12. Zidainu pudeliSu un mazu bérnu édiena trauku saturs ir jasamaisa vai jasakrata, un pirms ta
dosanas bérnam ir japarbauda temperatira, lai bérns neapdedzinatos.

13. Mikrovilnu krasnis nedrikst sildit olas ¢aumalas un veselas cieti novaritas olas, jo tas var eksplodét
pat péc tam, kad karséSana mikrovilnos ir partraukta.

14. No krasns regulari ir jaiztira visi €dienu atlikumi.

15. Ja krasns netiek pietiekami rapigi iztirita, var rasties tas virsmu bojajumi, kas savukart var saisinat
ierices darbm@zu un radit bistamas situacijas.

16. Izmantojiet tikai Sai krasnij ieteikto termometru (attiecas uz krasnim, kuras iespéjams izmantot
termometru).

17. 30 mikrovilnu krasni nedrikst ievietot tds ekspluatacijai neparbaudita korpusa.

18. lerice ir paredzéta lietoSanai majsaimniecibas un [1dzigos apstaklos, pieméram,

— veikalu, biroju un citu darbavietu virtuvju personala vajadzibam,

— viesnicu, motelu un citu apartamentu viesu vajadzibam,

— lauku majas,

— naktsmitnés, kuras var art pabrokastot.

19. Mikrovilnu krasns ir paredzéta édienu un dzérienu uzsildi$anai. Edienu, apgeérbu, sildoso segu, ¢ibu,
suklu, slapju dranu utt. ZavéSana krasnt draud ar traumu, aizdegSanas un ugunsgréka risku.

20. Edieni un dzérieni, kas tiek gatavoti mikrovilnu krasni, nedrikst atrasties metala traukos.

21. Krasni nedrikst tirTt ar tvaiku.

22. Krasns nav paredzéta iebtvésanai.

23. Krasns aizmugures dala janovieto pret sienu.

24. Krasns nav paredzéta izmantoSanai kopa ar aréju taimeri vai atseviSku talvadibas sisteému.
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET, LAl PEC NEPIECIESAMIBAS PARLASITU!

Cilvéku traumu riska mazinasanas pasakumi

lezemésana

BRIESMAS!

Stravas trieciena risks

Péc pieskaiéanés dazam iek3éjam detalam ir iesp&jamas nopietnas traumas vai nave. Neizjauciet ierici!
UZMANIBU!

Stravas trieciena risks
Nepareizas iezemésSanas dé| ir iespéjams stravas trieciens.
Nepievienojiet ierici pie elektroenergijas avota, kamér ta nav pienacigi uzstadita un iezeméta.




This appliance must be grounded. In the event of an electrical short circuit, grounding reduces the
risk of electric shock by providing an escape wire for the electric current.

This appliance is equipped with a cord having a grounding wire with a grounding plug. The plug
must be plugged into an outlet that is properly installed and grounded.

Consult a qualified electrician or serviceman if the grounding instructions are not completely
understood or if doubt exists as to whether the appliance is properly grounded.

If it is necessary to use an extension cord, use only a 3-wire extension cord.

1. A short power-supply cord is provided to reduce the risks resulting from becoming entangled in
or tripping over a longer cord.

2. Ifalong cord set or extension cord is used:

1) The marked electrical rating of the cord set or extension cord should be at least as great as the
electrical rating of the appliance.

2) The extension cord must be a grounding-type 3-wire cord.

3) The long cord should be arranged so that it will not drape over the counter top or tabletop where
it can be pulled on by children or tripped over unintentionally.

CLEANING

Be sure to unplug the appliance from the power supply.

1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp cloth.

2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.

3. The door frame and seal and neighboring parts must be cleaned carefully
with a damp cloth when they are dirty.

4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the
oven door glass since they can scratch the surface, which may result in
shattering of the glass.

5. Cleaning Tip. For easier cleaning of the cavity walls that the food cooked
can touch: place half a lemon in a bowl, add 300ml (1/2 pint) water and heat
on 100% microwave power for 10 minutes. Wipe the oven clean using a soft,
dry cloth.

UTENSILS
CAUTION
Personal Injury Hazard

It is hazardous for anyone other than a competent person to carry out any
service or repair operation that involves the removal of a cover which gives
protection against exposure to microwave energy.

See the instructions on “Materials you can use in microwave oven or to be
avoided in microwave oven.” There may be certain non-metallic utensils that

lericei jablt iezemétai. Ja ir radies Tsslégums, iezemé&jums mazina stravas trieciena risku, jo ir
pievienots avarijas vads elektriskas stravas novadisanai.

lericei ir kabelis ar iezeméSanas vadu, kas aprikots ar zemé&juma spraudni. Spraudnis japievieno pie
pareizi uzstaditas un iezemétas kontaktligzdas.

Ja noradijumi par iezemé&Sanu nav pilniba skaidri vai ja ir Saubas par to, vai ierice ir pienacigi iezeméta,
konsultgjieties ar kvalificétu elektriki vai servisa dienesta darbinieku.

Ja nepiecieSams kabela pagarinatajs, izmantojiet tikai tris vadu pagarinataju.

1. lerices komplektam ir pievienots Tss stravas kabelis, lai mazinatu risku, ko var radit garaka kabela
samudzina$anas vai paklups$ana par to.

2. Ja izmantojat garaku kabeli vai pagarinataju:

1) uz kabela vai ta pagarinataja noraditajam spriegumam jabat vismaz tikpat lielam ka uz ierices
korpusa noraditajam spriegumam;

2) par pagarinataju ir izmantojams tikai iezeméjams tris vadu kabelis;

3) pagarinatajs ir jasakarto ta, lai tas neatrastos uz galda vai vieta, kur bérni to var nejausi paraut vai uz
ta paklupt.

lericei noteikti jablt atvienotai no elektroenergijas avota.

1. lek8&ja kamera jatira ar nedaudz samitrinatu audumu draninu.

2. Piederumi jamazga ziepjudent ka parasti.

3. Ja durvju ramis, blives un tam tuvakas detalas ir netiras, tds uzmanigi
janomazga ar mitru draninu.

4. Krasns stikla durvju tirisanai neizmantojiet rupjus abrazivus tirisanas Iidzeklus,
jo ta jas varat saskrapét stikla virsmu, un stikls péc tam var salzt.

5. leteikums par tiriSanu: lai vieglak nomazgatu sienas, uz kuram var bt paliekas
no gatavojama édiena, izspiediet blodina sulu no citrona pusites, pielejiet pie tas
300 ml adens un 10 mindtes ar pilnu jaudu pakarséjiet mikrovilnu krasni. Péc tam
ar mikstu sausu draninu izslaukiet krasns iekSpusi.

PIEDERUMI
UZMANIBU!
lesp&jamas traumas!

Apkopes vai remonta noltikd nonemt paneli, kas aizsargad no mikrovilnu
iedarbibas, ir bistami, un to drikst darit tikai kompetentas personas.

Zemak skatiet noradijumus par materialiem, kurus drikst vai nedrikst likt
mikrovilnu krasni. Dazu nemetalisku piederumu lietosana sildiSanai mikrovilnu




are not safe to use for microwaving. If in doubt, you can test the utensil in

guestion following the procedure below.

Utensil Test:

1. Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold water (250ml) along with

the utensil in question.
2. Cook on maximum power for 1 minute.

3. Carefully feel the utensil. If the empty utensil is warm, do not use it for
microwave cooking.

4. Do not exceed 1 minute cooking time.

Materials you can use in microwave oven

krasnT var nebat drosa. Ja Saubaties par kadiem piederumiem, tos varat parbaudrt

talak aprakstitaja veida.
Piederumu parbaudiSana.

1. lelejiet mikrovilnu krasnij droa trauka 1 tasi (250 ml) auksta Gdens un ielieciet

taja iespéjami nedroso priekSmetu.

2. Ne ilgak ka 1 minati karségjiet ar pilnu jaudu.

3. Uzmanigi iznemiet priekSmetu. Ja tas ir silts, neizmantojiet to édiena
gatavoSanai mikrovilnu krasnr.

4. Nekarsegjiet ilgak ka 1 minati.

Ar mikrovilnu krasni saderigi materiali

Utensils

Remarks

Piederumi

Piezimes

Browning dish

Follow manufacturer’s instructions. The bottom of browning dish
must be at least 3/16 inch (5mm) above the turntable. Incorrect
usage may cause the turntable to break.

Cepeskrasns trauks

levérojiet razotaja noradijumus. Cepeskrasns trauka dibenam jaatrodas
vismaz 5 mm virs rotéjoSas paplates. Nepareizi lietota rotéjosa paplate
var saplist.

metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal tie.
Make slits to allow steam to escape.

Paper plates and
cups

Use for short-term cooking/warming only. Do not leave oven
unattended while cooking.

Paper towels

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with

Dinnerware Microwave-safe only. Follow manufacturer’s instructions. Do not Galda trauki Tikai mikrovilnu krasnij dro$a. levérojiet raZotaja noradijumus.
use cracked or chipped dishes. Neizmantojiet saplaisajusus vai saskrapétus traukus.

Glass jars Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most Stikla burkas Vienmér nonemiet vacinu. lzmantojiet tikai vieglai &diena sasildisanai.
glass jars are not heat resistant and may break. Vairakums stikla burku nav karstumizturigas un var saplist.

Glassware Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no Stikla trauki Krasnt drikst likt tikai karstumizturigus stikla traukus. Traukiem nedrikst

bat metala apdare. Neizmantojiet saplaisajusus vai saskrapétus
traukus.

Maisini gatavosanai
krasnt

levérojiet razotaja noradijumus. Nenoslédziet ar metala stiepli. Atstajiet
spraugas, pa kuram izplast tvaikam.

Kartona $Kivji un
glazes

lzmantojiet tikai Tslaicigai gatavoSanai vai sildiSanai. GatavoSanas laika
neatstajiet krasni bez uzraudzibas.

closed plastic bags should be slit, pierced or vented as directed
by package.

supervision for a short-term cooking only. Papira dvieli Izmantojiet atsildama édiena parklasanai un tauku uzstk$anai.
Parchment paper Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming. Izmantojiet tikai Tslaicigai gatavoSanai sava uzraudziba.
Plastic Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions. Pergaments lzmantojiet apklasanai pret izSlakstiSanos vai ietiSanai pirms
Should be labeled “Microwave Safe”. Some plastic containers tvaicéSanas.
soften, as the food inside gets hot. “Boiling bags” and tightly Plastmasa Tikai mikrovilnu krasnij droSa. levérojiet razotaja noradijumus. Jabut

markéjumam “Dro$s mikrovilnu krasnij”. DaZi plastmasas trauki,
édienam sasilstot, k|lGst miksti. Ediena gatavoSanas maisiniem un cieSi

Materials to be avoided in microwave oven

Utensils

Remarks

Aluminum tray

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with
metal handle

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Plastic wrap Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to retain noslégtiem plastmasas maisiniem jabdt ar spraugam, caurdurtiem vai
moisture. Do not allow plastic wrap to touch food. ventiléjamiem, k& noradits uz iepakojuma.
Wax paper Use as a cover to prevent splattering and retain moisture. Plastmasas pléve Tikai mikrovilnu krasnij drosa. GatavoSanas laika izmantojiet &diena

parsegs$anai, lai aizturétu mitrumu. Raugieties, lai plastmasas pléve
nesaskaras ar édienu.

Vaskpapirs

Izmantojiet apklasanai pret iz§laksti§anos un mitruma aizturé$anai.

Ar mikrovilnu krasni nesaderigi materiali

Piederumi

Piezimes

Aluminija paplate

Var saloctties. Parlieciet @dienu mikrovilnu krasnij drosa Skivi.




Metal or metal-
trimmed utensils

Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may
cause arcing.

Partikas karbas ar Var saloctties. Parlieciet @dienu mikrovilnu krasnij dro$a Skivi.

metala rokturiem

Metal twist ties May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when
exposed to high temperature.

Wood

Wood will dry out when used in the microwave oven and may
split or crack.

SET UP & INSTALLATION
SETTING UP YOUR OVEN

Names of Oven Parts and Accessories
Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.

Your oven comes with the following accessories:
Glass tray 1

Turntable ring assembly 1

Turntable Shaft 1

Instruction Manual 1

A) Control panel

B) Turntable shaft

C) Turntable ring assembly
D) Glass tray

E) Observation window

F) Door assembly

G) Safety interlock system

Turntable Installation

a. Never place the glass tray upside down. Follow the instruction to place the
glass tray on the turntable ring with correct direction. The glass tray should
rotate smoothly.

Metala trauki vai Metals nelauj mikrovilniem pieklat @dienam. Metala apdare var

trauki ar metala saloctties.

apdari

Metala stieples Var saloctties un krasnt izraisit aizdeg$anos.

aizdarei

Papira maisini Krasnt var aizdegties.

Putuplasts Karstuma putuplasta trauki var kust vai piesarnot tajos ielietus
Skidrumus.

Koks

Mikrovilnu krasnt koks izkalfis un var sadalities vai saplaisat.

IESTATISANA UN UZSTADISANA
KRASNS IESTATISANA

Krasns detalu un piederumu nosaukumi
Iznemiet krasni un tas piederumus no iepakojuma un no krasns kameras.

Komplekta ar krasni ir
Stikla paplate 1

Apal$ paplates balsts ar riteniSiem 1
RotéjoSas paplates ass 1
Instrukcija 1

A) Vadibas panelis

B) Rotéjosas paplates ass

C) Apals paplates balsts ar riteniSiem
D) Stikla paplate

E) Logs

F) Durvis

G) Blokétajsledzi

Rotéjosas paplates uzstadiSana

A. Nekad nelieciet stikla paplati ar augSpusi uz leju. levérojiet noradijumus par
stikla paplates novietoSanu uz grozama balsta pareiza virziena. Stikla paplatei
jagriezas vienmerigi.




b. Both glass tray and turntable ring assembly must always be used during
cooking.

c. All food and containers of food are always placed on the glass tray for
cooking.

d. If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, contact your
nearest authorized service center.

Glass tray

Turntable shaft

Hub (underside)
Turntable ring assembly

Countertop Installation

Remove all packing material and accessories. Examine the oven for any
damage such as dents or broken door. Do not install if oven is damaged.
Cabinet: Remove any protective film found on the microwave oven cabinet
surface.

Do not remove the light brown Mica cover that is attached to the oven cavity
to protect the magnetron.

Installation
1. Select a level surface that provide enough open space for the intake and/or
outlet vents.

Side Distance
(cm)

Top 30

Left 20

Right 20

Front Open

Rear 0

Bottom 0

(1) The minimum installation height is 85cm.

(2) The rear surface of appliance shall be placed against a wall.

Leave a minimum clearance of 30cm above the oven, a minimum clearance of
20cm is required between the oven and any adjacent walls.

(3) Do not remove the legs from the bottom of the oven.

(4) Blocking the intake and/ or outlet openings can damage the oven.

B. Gatavojot édienu, vienmeér jaizmanto gan stikla paplate, gan apalais paplates
balsts ar riteniSiem.

C. Ediena gatavo$anas laika visiem produktiem un to traukiem vienmér jaatrodas
uz stikla paplates.

D. Ja stikla paplate vai apalais paplates balsts ar riteniSiem ir ieplaisjis vai
sallzis, sazinieties ar tuvako pilnvaroto servisa centru.

Stikla paplate

Rotéjosas paplates ass

Rumba (apaksa)

Apalais paplates balsts ar riteniSiem

Uzstadisana virtuve

Nonemiet visu iepakojuma materialu un iznemiet piederumus. Parbaudiet, vai
krasnij nav nekadu bojajumu, pieméram, robu vai durvju bojajumu. Neuzstadiet
krasni, ja ta ir bojata.

Korpuss: nonemiet visu mikrovilnu krasns virsmas aizsargplévi.

Nenonemiet no krasns kameras gaisbrano vizlas plaksni, kas aizsarga
magnetronu.

Uzstadisana
1. Izvélieties lldzenu virsmu, uz kuras ir pietiekami daudz brivas vietas gaisa
ieplades un (vai) izplides atverém.

Puse Attalums
(cm)
Virspuse 30
Kreisa 20
Laba 20
PriekSpuse Atvérta
Aizmugure 0
Pamatne 0

1) Minimalais uzstadiSanas augstums ir 85 cm.

2) lerices aizmugures dala janovieto pret sienu.

Virs krasns jabat vismaz 30 cm augstai brivai telpai, un starp krasni un tai tuvako
sienu jabat vismaz 20 cm attalumam.

3) Nenonemiet kajinas no krasns apaksas.




(5) Place the oven as far away from radios and TV as possible. Operation of
microwave oven may cause interference to your radio or TV reception.

2. Plug your oven into a standard household outlet. Be sure the voltage and
the frequency is the same as the voltage and the frequency on the rating
label.

WARNING: Do not install oven over a range cooktop or other heat-producing
appliance.

If installed near or over a heat source, the oven could be damaged and the
warranty would be void.

The accessible surface may be hot during operation.

OPERATION

1. POWER knob

2. TIMER knob

* To set cooking power by turning POWER knob to desired level.

* To set the time of cooking by turning TIMER knob to desired time per your
food cooking guide.

* The microwave oven will automatically start cooking after power level and
time are set.

« After the cooking time is up, the unit will “Dong” to stop.

« If the unit is not in use, always set time to “0”.

Function/Power | Output Application

Low 17% Micro. Soften Ice Cream

Med. Low 33% Micro. Soup Stew, Soften
Butter or Defrost

Med. 55% Micro. Stew, Fish

Med. High 77% Micro. | Rice, Fish,
Chicken, Ground
Meat

4) Gaisa iepludes un (vai) izplades atveru aizsprostoSanas dé| var rasties krasns
bojajumi.

5) Novietojiet krasni péc iespéjas talak no radioaparatiem un televizoriem.
Mikrovilnu krasns darbiba var traucét radio vai TV signala uztverSanu.

2. Pievienojiet krasns kabeli pie majsaimniecibas standarta kontaktligzdas.
Elektroenergijas avota spriegumam un stravas frekvencei jaatbilst tai, kas noradita
uz plaksnittes ar ierices tehniskajiem datiem.

BRIDINAJUMS. Neuzstadiet krasni uz plits virsmas vai iericém, kas rada
karstumu.

Ja krasns ir uzstadita karstuma avota tuvuma vai virs ta, var rasties krasns
bojajumi, un ta var tikt zaudéta krasns garantija.

Krasnij darbojoties, pieejamas virsmas var bat karstas.

EKSPLUATACIJA

1. STRAVAS poga

2. TAIMERA poga

« Lai iestatitu gatavoSanas jaudu, tas regulators japagriez lldz vajadzigas jaudas
atzimei.

« Lai iestatitu gatavoSanas laiku, taimera regulators japagriez Iidz recepté noradita
vajadziga laika atzimei.

* Péc jaudas limena un gatavoSanas laika iestatiS8anas mikrovilnu krasns
automatiski uzsaks gatavosanu.

» Kad gatavoSanas laiks bls pagaijis, ierice, partraucot darboties, nodzinkstés.

» Kad ierici nelietojat, vienmeér iestatiet laiku 0.

Funkcija un Izejas jauda IzmantoSana

jauda

Maza 17 % Saldéjuma mikstinasanai
mikrovilnu
rezima

Vidéji maza 33% Zupas varisanai, sviesta
mikrovilnu mikstinaSanai vai
rezima atkausésanai




High 100% Micro. | Reheat, Milk, Boil
Water, Vegetables,
Beverage

Notice: When removing food from the oven, please ensure that the oven
power is switched off by turning the timer switch to O (zero). Failure to do so,
and operating the microwave oven without food in it, can result in overheating

and damage to the magnetron.

TROUBLE SHOOTING

Vidégja 55 % Sautésanai, zivju
mikrovilnu gatavoSanai
rezima

Vidégji liela 77 % Risu, zivju, vistas galas vai
mikrovilnu maltas galas gatavosanai
reZima

Liela 100 % AtsildiSanai, piena vai
mikrovilnu ddens varidanai, darzenu
rezima gatavoSanai vai dzérienu

karséSanai

Normal

Microwave oven interfering TV | Radio and TV reception may be interfered when
reception microwave oven operating. It is similar to the
interference of small electrical appliance, like
mixer, vacuum cleaner, and electric fan.

It is normal.
Dim oven light In low power microwave cooking, oven light may
become dim. It is normal.
Steam accumulating on door, In cooking, steam may come out of food. Most
hot air out of vents will get out from vents. But some may
accumulate on cool place like oven door. Itis
normal.
Oven started accidentally with It is forbidden to run the until without any food
no food in. inside. It is very dangerous.
Trouble Possible Cause Remedy
Oven can not | 1) Power cord not plugged Unplug. Then plug again after 10
be started. in tightly. seconds.
2) Fuse blowing or circuit Replace fuse or reset circuit
breaker works. breaker (repaired by professional

personnel of our company).

Piebilde: kad édiens ir iznemts no krasns, ta ir jaizsledz, pagrieZot taimera
regulatoru Iidz nulles atzimei. Ja tas netiks izdarits vai ja mikrovilnu krasns tiek
darbinata, kad taja nav &diena, ta var parkarst un rasties magnetrona bojajumi.

TRAUCEJUMU NOVERSANA

Normala darbiba

Mikrovilnu krasns traucé Mikrovilnu krasns darbiba var traucét radio un

TV signala uztversanu TV signala uztverSanu. Trauc&jumi ir [ldzigi tiem, ko
rada nelielas elektroierices, pieméram, mikseri,
puteklsdcgji un ventilatori.
Tas ir normali.

Blavs krasns izgaismojums Ja édiens tiek gatavots vajos mikrovilnos, krasns
izgaismojums var klat blavs. Tas ir normali.

Uz durvim uzkrajas tvaiks, pa GatavosSanas laika no &diena var pacelties tvaiks

ventilacijas atverém plast karsts | Lielaka dala tvaiku izpludis pa ventilacijas atverém,

gaiss. tomer dala tvaiku var uzkraties vésa vieta, pieméram,
uz krasns durvim. Tas ir normali.

Krasns nejausi ieslédzas, kad Ja krasn1 vispar nav édiena, ierici ir aizliegts darbinat.

taja nav édiena Tas ir loti bistami.

Problema lespéjamais iemesls | Novérsana

Krasns neieslédzas. 1. Nav cieSi iesprausts Atvienojiet kabeli. Péc

elektrokabelis. 10 sekundém vélreiz

iespraudiet kabeli.

2. Pardedzis droSinatajs vai Nomainiet drosinataju vai
darbojas kédes partraucgjs. atiestatiet kédes partrauceju
(péc tam kad to ir saremontéjis
midsu uznémuma specialists)




3) Trouble with outlet. Test outlet with other electrical 3. Traucéta kontaktligzdas Parbaudiet kontaktligzdu,
appliances. darbiba. pieslédzot citas elektroierices.
Oven does 4) Door not closed well. Close door well. Krasns nekarsé. 4. Durvis nav ciesi aizvértas. | CieSi aizveriet durvis.
not heat.

Saskana ar Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (EEIA) direktivu elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi ir jasavac un japarstrada atseviski. Ja jums kadreiz 8T ierice ir jaizmet,
NEIZMETIET to sadzives atkritumos. Nododiet ierici elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
savakSanas punkta, ja tas ir pieejams.

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) directive, WEEE should
be separately collected and treated. If at any time in future you need to dispose of this
product please do NOT dispose of this product with household waste. Please send this
product to WEEE collecting points where available.




